
Atsakovė: Belgijos Karalystė, atstovaujama D. Haven 

Dalykas 

Valstybės įsipareigojimų neįvykdymas — 2005 m. lapkričio 16 
d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2005/68/EB dėl 
perdraudimo ir iš dalies keičiančią Tarybos direktyvas 
73/239/EEB, 92/49/EEB ir Direktyvas 98/78/EB bei 
2002/83/EB (OL L 323, p. 1) įgyvendinančių teisės aktų nepriė­
mimas arba nepateikimas per nustatytą terminą. 

Rezoliucinė dalis 

1. Per nustatytą terminą nepriėmusi 2005 m. lapkričio 16 d. 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2005/68/EB dėl 
perdraudimo ir iš dalies keičiančią Tarybos direktyvas 
73/239/EEB, 92/49/EEB ir Direktyvas 98/78/EB bei 
2002/83/EB įgyvendinančių įstatymų ir kitų teisės aktų, Belgijos 
Karalystė neįvykdė įsipareigojimų pagal šią direktyvą 

2. Belgijos Karalystė padengia bylinėjimosi išlaidas. 

( 1 ) OL C 6, 2009 1 10. 

2009 m. liepos 9 d. Teisingumo Teismo (penktoji kolegija) 
sprendimas byloje Europos Bendrijų Komisija prieš Jungtinę 

Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystę 

(Byla C-556/08) ( 1 ) 

(Valstybės įsipareigojimų neįvykdymas — Direktyva 
2005/36/EB — Profesinių kvalifikacijų pripažinimas — 

Neperkėlimas per nustatytą terminą) 

(2009/C 205/21) 

Proceso kalba: anglų 

Šalys 

Ieškovė: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama H. Støvlbæk ir 
A. A. Gilly 

Atsakovė: Jungtinė Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Kara­
lystė, atstovaujama H. Walker 

Dalykas 

Valstybės įsipareigojimų neįvykdymas — Nuostatų, būtinų 
įgyvendinti 2005 m. rugsėjo 7 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą 2005/36/EB dėl profesinių kvalifikacijų pripa­ 
žinimo (OL L 255, p. 22), nepriėmimas per nustatytą terminą 

Rezoliucinė dalis 

1. Nepriėmusi 2005 m. rugsėjo 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvą 2005/36/EB dėl profesinių kvalifikacijų pripažinimo 
įgyvendinančių įstatymų ir kitų teisės aktų, Jungtinė Didžiosios 
Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystė neįvykdė įsipareigojimų 
pagal šią direktyvą. 

2. Priteisti iš Graikijos Respublikos bylinėjimosi išlaidas. 

( 1 ) OL C 44, 2009 2 21. 

2009 m. liepos 9 d. Teisingumo Teismo (penktoji kolegija) 
sprendimas byloje Europos Bendrijų Komisija prieš Jungtinę 

Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystę 

(Byla C-557/08) ( 1 ) 

(Valstybės įsipareigojimų neįvykdymas — Direktyva 
2005/35/EB — Tarša iš laivų ir sankcijų už pažeidimus 

įvedimas — Neperkėlimas) 

(2009/C 205/22) 

Proceso kalba: anglų 

Šalys 

Ieškovė: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama L. Lozano Pala­
cios ir A. A. Gilly 

Atsakovė: Jungtinė Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Kara­
lystė, atstovaujama H. Walker 

Dalykas 

Valstybės įsipareigojimų neįvykdymas — Nuostatų, būtinų 
įgyvendinti 2005 m. rugsėjo 7 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą 2005/35/EB dėl taršos iš laivų ir sankcijų 
už pažeidimus įvedimo, nepriėmimas per nustatytą terminą 

Rezoliucinė dalis 

1. Nepriėmusi įstatymų ir kitų teisės aktų, būtinų įgyvendinti 2005 
m. rugsėjo 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 
2005/35/EB dėl taršos iš laivų ir sankcijų už pažeidimus įvedimo, 
Jungtinė Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystė neįvykdė 
įsipareigojimų pagal šią direktyvą.
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2. Priteisti iš Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Kara­
lystės bylinėjimosi išlaidas. 

( 1 ) OL C 44, 2009 2 21. 

2009 m. liepos 2 d. Teisingumo Teismo (septintoji kolegija) 
sprendimas byloje Europos Bendrijų Komisija prieš 

Liuksemburgo Didžiąją Hercogystę 

(Byla C-567/08) ( 1 ) 

(Valstybės įsipareigojimų neįvykdymas — Direktyva 
2005/36/EB — Profesinių kvalifikacijų pripažinimas — 

Neperkėlimas per nustatytą terminą) 

(2009/C 205/23) 

Proceso kalba: prancūzų 

Šalys 

Ieškovė: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama H. Støvlbæk ir 
V. Peere 

Atsakovė: Liuksemburgo Didžioji Hercogystė, atstovaujama C. 
Schiltz 

Dalykas 

Valstybės įsipareigojimų neįvykdymas — Priemonių, būtinų 
įgyvendinti 2005 m. rugsėjo 7 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą 2005/36/EB dėl profesinių kvalifikacijų pripa­ 
žinimo (OL L 255, p. 22), nepriėmimas ar nepranešimas apie jas 
per nustatytą terminą 

Rezoliucinė dalis 

1. Nepriėmusi per nustatytą terminą 2005 m. rugsėjo 7 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvą 2005/36/EB dėl profesinių kvali­
fikacijų pripažinimo įgyvendinančių įstatymų ir kitų teisės aktų 
nuostatų, Liuksemburgo Didžioji Hercogystė neįvykdė įsipareigo­
jimų pagal šią direktyvą. 

2. Priteisti iš Liuksemburgo Didžiosios Hercogystės bylinėjimosi 
išlaidas. 

( 1 ) OL C 44, 2009 2 21. 

2009 m. birželio 4 d. Teisingumo Teismo (penktoji 
kolegija) nutartis byloje (Hof van beroep te Brussel 
ir Rechtbank van eerste aanleg te Brugge (Belgija) 
prašymas priimti prejudicinį sprendimą) Belgische Staat 

prieš KBC Bank SA 

(Sujungtos bylos C-439/07 ir C-499/07) ( 1 ) 

(Procedūros reglamento 104 straipsnio 3 dalies pirmoji 
pastraipa — EB 43 ir 56 straipsniai — Direktyva 
90/435/EEB — 4 straipsnio 1 dalis — Nacionalinės nuostato, 
dvigubam paskirstyto pelno apmokestinimui išvengti — 
Gautų dividendų atskaitymas iš patronuojančios bendrovės 
mokesčio bazės tik tiek, kiek pastaroji gavo apmokestinamojo 

pelno) 

(2009/C 205/24) 

Proceso kalba: olandų 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikę teismai 

Hof van beroep te Brussel, Rechtbank van eerste aanleg te 
Brugge 

Šalys 

Ieškovės: Belgische Staat (C-439/07), Beleggen, Risicokapitaal, Beheer 
NV (C-499/07) 

Atsakovai: KBC Bank NV (C-439/07), Belgische 
Staat (C-499/07) 

Dalykas 

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Hof van beroep te 
Brussel — EB 43 ir EB 56 straipsnių bei 1990 m. liepos 23 
d. Tarybos direktyvos 90/435/EEB dėl bendrosios mokesčių 
sistemos, taikomos įvairių valstybių narių patronuojančioms ir 
dukterinėms bendrovėms, (OL L 225, p. 6; 2004 m. specialusis 
leidimas lietuvių k., 9 sk., 1 t., p. 147) 4 straipsnio 1 dalies 
pirmosios įtraukos ir 2 dalies išaiškinimas — Nacionalinės 
nuostatos dvigubam paskirstytojo pelno apmokestinimui 
išvengti — Galutinai apmokestintų pajamų atskaitymo proce­
dūra 

Rezoliucinė dalis 

1. 1990 m. liepos 23 d. Tarybos direktyvos 90/435/EEB dėl bend­
rosios mokesčių sistemos, taikomos įvairių valstybių narių patro­
nuojančioms ir dukterinėms bendrovėms 4 straipsnio 1 dalies 
pirmoji įtrauka turi būti aiškinama taip, kad ji, siekiant valstybėje 
narėje buveinę turinčios patronuojančios bendrovės gautus divi­
dendus iš kitoje valstybėje narėje buveinę turinčios dukterinės bend­
rovės neapmokestinti, neleidžia pirmajai valstybei narei numatyti, 
kad šie dividendai įskaičiuojami į patronuojančios bendrovės 
mokesčio bazę, o vėliau iš šios bazės atskaitoma 95 % šių divi­
dendų, tiek, kiek per atitinkamą mokestinį laikotarpį atėmus kitą 
neapmokestinamą pelną likutis buvo teigiamas ir tai lemia tai, 
kad:

LT 2009 8 29 Europos Sąjungos oficialusis leidinys C 205/13


